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SYRIAN ORTHODOX CHURCH 
Tradition of Tur Abdin in Mesopotamia 

The Syrian Church is one of the oldest Christian 
Churches of the Middle East. its liturgical 
language, Syriac, is a further development of 
Aramaic, the language spoken by Jesus Christ. 
The followers of the Syrian Church claim to 
descend from the ancient Assyrians. They now 
live in Mesopotamia, in the Eastern part of 
Turkey, in Iraq, Syria, the Lebanon and Iran. The 
older Christian communities of the Malabar 
coast of South India are affiliated to this church. 
Among the Syrian scholars who exerted a lasting 
influence on the Christian world, we can mention 
St. Ephraim (306-373), who composed a great 
number of hymns and liturgies, Jacob of Serugh 
(451-521), St. Severus, patriarch of Antioch {d. 
538), Jacob of Edessa, the modern Urfa in 
Turkey (d. 708), and Bar Hebraeus (d. 1286). 
Originally, there existed five traditions of Syrian 
Chant, those of Amid (Diyarbaker), Edessa 
(Urfa). Mardin, Tur Abidin, and Tagrit. Two of 
these have disappeared. Today there remain 
only those of Mardin, Tagrit and Tur Abdin, the 
last being the tradition of chanting heard on this 
record. The tradition of Mardin can be heard 
today in Aleppo, that of Tagrit in Mosul {Iraq). 

Syrian ecclesiastical music is vocal. It is based 
on eight qinto (modes). and is mainly 
improvised. There is an unmistakable 
connection between the music of the Syrian 
Church and that of Middle-Eastern musical 
culture. The choice of a qinto for the service is 
made during the ecclesiastical year according to 
the following regulation. If the priest decides to 

use the First Mode (Qadmoyo) on Sunday, he 
must choose the Fifth Mode (Khmishoyo) on the 
following day, the Monday, so that the First and 
Fifth Modes are employed alternately during the 
whole week. Similarly in the following week, 
beginning on Sunday, the Second and Sixth 
Modes (Thrayono and Shtithoyo) are performed 
in alternation, in the third week the Third and 
Seventh Modes (Thlithoyo and Shbi' oyo), and in 
the fourth week the Fourth and Eighth modes 
(Rbi' oyo and Thminoyo ). This cycle is 
interrupted only on Sundays and feast days 
(such as Palm Sunday, Lent, etc.) when a 
particular mode is obligatory. Owing to this 
regulation concerning the use of the modes 
during the ecclesiastical year, the priest must 
know the sung texts in all the modes. 

The prayers of the Syrian Church include, apart 
from the Sunday service, seven other services 
which are celebrated daily: afternoon (Terce), 
evening (Sext). sleep (Nones), midn ight 
(Vespers), early morning (early Matins), morning 
(Matins), and midday (Prime), each service being 
separated from the next by a period of three 
hours. The ecclesiastical day begins with the 
Terce at the ninth hour after sunrise (about 3 p.m.). 
The worshippers usually attend only the early 
morning, evening and Sunday services. The 
texts of the prayers are contained in fifteen 
liturgical books, among which are the Shhim or 
book of offices for weekdays, the book of Holy 
Mass, the Fanqith books or prayer books for 
Sundays, saints' days, feasts, etc., and the 



Bethkaz book ("treasury of melodies"), a 
complete collection of ecclesiastical chants. 

The first piece presents the Mass recorded in 
1971 in the Monastery of Deyruzafaran (founded 
in 793) near the town of Mardin in Eastern 
Turkey. Since 1293 twenty-one patriarchs and 
over a hundred bishops have received their 
theological training in this monastery. In the 
Syrian service the Mass takes the form of a 
liturgical drama. The priest represents Christ, 
the deacons represent the angels, the altar 
symbolises the tomb of Christ, and the incense 
is thought of as overpowering the smell of sin. 
While the curtain in front of the altar is being 
drawn and the priest prepares the bread and 
wine, praying at the same time, the deacons 
and the congregation sing an introit, after which 
the priest begins the Mass with a Ma'anith 
(hymn of praise) by St. Severus of Antioch. 

During this, the priest walks round the altar and 
purifies the sacred utensils and the 
congregation with the smell of incense. Then 
comes the Sanctus (Qadisha), which is followed 
by a chant preceding the reading from the 
Gospels, the Nicene Creed, and finally the 
Anaphora (liturgy), which ends in a secret prayer 
whispered by the priest before the Eucharist. 

The rest of the record is devoted to some 
examples of Syrian ecclesiastical chant. 

The B'utho (petit ion) contains several lines of 
verse, the example heard here being composed 
by Mar Afram (St. Ephraim) (306-373). The Gnez 
(invisible) and the Takhshifto (supplication, 
prayer) are chants in prose performed at the 
weekday prayers. 

Habib HASSAN TOUMA 



EGLISE SYRIENNE ORTHODOXE 
Tradition de Tour Abdin en Mesopotamie 

L'Eglise syrienne est l'une des plus anciennes 
eglises chn!tiennes du Moyen-Orient. Sa langue 
liturgique, le syriaque, est derivee de l'arameen, 
qui M Ia langue du Christ. Les fideles de I'Eglise 
syrienne orthodoxe se disent les descendants 
des Assyrians de l' antiquite. On les trouve 
aujourd 'hui en Mesopotamia, dans l'est de Ia 
Turquie, en lrak, en Syrie, au Uban et en Iran. Les 
communautes chretiennes plus anciennes de Ia 
c6te de Malabar, en lnde du Sud, sont rattachees 
a cette eglise. Panni les grandes figures de cette 
tradition qui ont exerce une influence durable sur 
Ia chretiente, on peut citer Saint Ephrem (306-
373), qui a compose beaucoup d'hymnes et de 
prieres liturgiques, Jacques de Saroug (451 -521), 
Saint severe, patriarchs d'Antioche (mort en 538), 
Jacques d'Edesse (mort en 708) et Bar Hebreus 
(mort en 1286). 
II y avait a l'origine cinq traditions de chant 
liturgique syrien : celles d 'Amid (aujourd 'hui 
Diyarbakir en Turquie) , d'Edesse (aujourd 'hui 
Ourfa en Turquie), de Mardin, de Tour Abdin et 
de Tagrit. Deux d'entre elles ont disparu et ne 
subsistent plus aujourd ' hui que celles de 
Mardin, Tagrit et Tour Abdin . C'est cette 
derniere qu'illustre ce disque. La tradition de 
Mardin se maintient de nos jours a Alep tandis 
que celle de Tagrit persiste a Mossoul en lrak. 

La musique liturgique syrienne est une musique 
vocale. C'est aussi une musique modale a huit 
modes (qinto) , ou !' improvisation tient une 
grande place. II existe une parente indeniable 
entre Ia musique de l'eglise syrienne et les 
traditions musicales du Moyen-Orient. Le choix 

d'un mode pour l'office se fait , au cours de 
l'annee liturgique, selon une regie precise. Si le 
pretre decide d'utiliser le premier mode 
(qadmoyo) le dimanche, il doit suivre le 
cinquieme (khmichoyo) le lendemain, c'est-a
dire le lundi ; les premier et cinquieme modes 
sont ainsi employes alternativement tout au long 
de Ia semaine . La semaine suivante qui 
commence le dimanche, ce sont les deuxieme 
et sixieme modes (trayono et chtitoyo) qui sont 
utilises tour a tour puis, Ia troisieme semaine, les 
troisieme et le septieme modes (thlithoyo et 
chbi'oyo) et, Ia quatrieme semaine , les 
quatrieme et hu itieme modes (rbi 'oyo et 
thminoyo) . Le cycle ne s' interrompt que les 
dimanches, jours et periodes (dimanche des 
Rameaux, Careme , etc .) pour lesquels est 
prescrit un mode particulier. En raison de cette 
regie modale, qui regit l'annee liturgique, le 
pretre doit connaitre les textes chantes des 
offices dans tous les modes. 

En dehors de l'office du dimanche, les heures 
canoniales ou prieres quotidiennes de I'Eglise 
syrienne sont au nombre de sept : tierce (apres
midi), sexte (le soir), none (a l'heure du sommeil), 
vepres (au milieu de Ia nuit), matines (a l'aube), 
laudes (dans Ia matinee) et prime (a midi), qui se 
succedent toutes les trois heures. La journee 
liturgique commence avec Ia tierce , a Ia 
neuvieme heure apres le• lever du soleil (vers 
trois heures de l'apres-midi). 

Les fideles n'assistent d'ordinaire qu'aux offices 
du matin, du soir et du dimanche. 

Le texte des prieres est contenu dans quinze 
livres liturgiques, dont le chimo ou livre des 
offices de Ia semaine, le livre de Ia Sainte Messe, 
les livres fanqito ou breviaire ferial (pour les 
dimanches, les fetes des saints et autres fetes, 
etc.) ainsi que le livre Bet-gazo (" tresor de 
melodies"), recueil complet de chants sacres. 

Le premier morceau represents !'enregistrement 
realise en 1971 de Ia messe celebree au 
Monastere de Deyruzafaran (fonde en 793) pres 
de Ia ville de Mardin, dans l'est de Ia Turquie. 
Depuis 1293, vingt et un patriarches et plus d'une 
centaine d 'eveques ont fait leurs etudes de 
theologie dans ce monastere. Dans l'office syrien, 
Ia messe prend Ia forme d'un drame liturgique. Le 
pretre represente le Christ, les diacres sont les 
anges, l'autel symbolise le tombeau du Christ et 
l'encens est cense evincer l'odeur du peche. 
Tandis qu'on tire le rideau qui dissimule l'autel et 
que le pretre, tout en priant, prepare le pain et le 
vin , les diacres et l ' assemblee des fideles 
chantent un intro"lt. Le pretre entame ensuite Ia 
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celebration de Ia messe par un ma'anith (hymne 
de louange) de Saint Severe d'Antioche ; tout en 
chantant, il fait le tour de l'autel et encense les 
objets sacres du culte et l'assemblee des fideles 
pour les purifier. Viennent ensuite un sanctus 
(qadicho), suivi d'un chant prealable a Ia lecture 
des Evangiles, Ia profession de foi de Nicee, et 
enfin, l'anaphore (partie centrale de Ia liturgie), 
qui se termine par une priere secrete que 
I' officiant chuchote avant de donner l'eucharistie. 

Les autres enregistrements sont des examples de 
chants liturgiques syriens. 

La b'utho (priere solennelle) est constituee de 
plusieurs versets ; ceux du morceau enregistre ici 
ont ete composes par Mar Afram (Saint Ephrem) 
(306-373). Le ghnizo (invisible) et le takhchifto 
(supplication , priere) sont des psalmodies en 
prose qui accompagnent les offices de Ia 
semaine. 

Habib HASSAN TOUMA 
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